Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Chronicles, Chapter 21

I[TAPAAEITIOMENQN B” KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jehoram secures his throne by bloodshed, imitates Ahab, and collapses The Greek text of 2 Chronicles 21 follows the standard critical text of the
under judgment while David's line is spared. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter narrates the rapid collapse of Jehoram's reign.
His accession is secured by fratricide, his policy imitates the house of
Ahab, and the covenant with David is the only reason Judah is not
extinguished at once. Edom and Libnah revolt, Elijah's written oracle
interprets the king's violence and apostasy, and the closing disease
narrative makes his body itself a sign of judgment. The Greek keeps the

episode stark and unsentimental: the king who seduced Judah into



covenant infidelity dies without honor, while the Davidic lamp survives

only because the LORD remembers his promise.

Discourse structure of the chapter

A-21:1-7 Jehoram inherits the throne and corrupts it
The succession notice turns dark immediately as Jehoram murders his brothers and aligns Judah with Ahab, though the Davidic covenant still restrains total
destruction.

B - 21:8-15 Political revolt and prophetic indictment

External rebellions and Elijah's letter expose Jehoram's reign as both politically unstable and theologically condemned.

C-21:16-20 Invasion, disease, and dishonorable death

Foreign raiders strip the royal house, the king is struck with an incurable affliction, and his end confirms the shame announced by prophecy.

1 kol ékotunon Iwoa@at HETX TOV TATEPWV aUTOD Kol ETAPH TAPX TOIC TATPAGLY aUTOD £V TOAEL Aau1d
Kat €RaciAevoev Iwpap viog adTOD AvT' AUTOD

And Jehoshaphat slept with his fathers and was buried beside his fathers in the city of David, and
Jehoram his son reigned in his place.

The narrative turns from Jehoshaphat's burial to Jehoram's accession | ki éKOlpTl]en

The customary succession formula sounds stable at first, but it serves mainly as the calm surface
before the chapter's violent unmaking of that inheritance.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£ko1unon
sleep

VCI API3S * KOtudw

finite verb advancing the clause

— aoristic force presenting the action as a
discrete event in the court narrative

Koludw: meaning 'sleep'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

lwoagpat
Jehoshaphat

N NSM - lwoagat

proper name within the list or clause

Iwoagart: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

UETA
with / after
P petd

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

discourse. it functions as finite verb advancing the a following complement phrase.
clause.
~ 7 ) ~ \
Twv TATEPWV auvtov Kol
the father his and
RA GPM - 6 N3 GPM ' mathp RD GSM " a0tdg C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

genitival dependent within the phrase

— relational specification

natrjp: meaning 'father'; it serves as
genitival dependent within the phrase.

pronoun in genitival dependence

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding
genitival dependence. discourse.
bl 7 \ ~ 7
ETaen Tapa TOolC TaTPpaoLv
they buried beside / by the father
VDI API3S - fdntw P - mapd RADPM -6 N3 DPM - matiip

finite verb advancing the clause
— constative aorist

Odntw: meaning 'they buried'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

napa: meaning 'beside'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

common noun within the clause
— sphere or reference

natp: meaning 'father'; it serves as
common noun within the clause.



avToD

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

™ ™ 7~

&v o€l Aoavd
in city David
P-év N3I DSF - toAig N GSM - Aavid

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

preposition introducing its complement phrase proper name within the list or clause

— spatial or relational framing — participant identification

g A . . — sphere or reference ,
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P Aawd: transliterated proper name

signaled by preposition introducing its noMG: meaning 'city'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions

complement phrase. element functioning as complement, as proper name within the list or clause.

sphere, or instrument.

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Twpap v10g

Joram son

¢pacilevoev
reigned

VAI AAI3S - aciAedw N NSM - lwpay N2 NSM - vi6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

proper name within the genealogical or territorial
register

main verb of regnal-duration summary

— constative aorist (regnal summary)
Iwpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

, ; " . ] — participant prominence

BaciAevw: meaning 'reigned'; it carries the P pantp

action, process, or state of the clause; here o . v16G: meaning 'son'; it serves as nominative

) . . as proper name within the genealogical or . . )

it functions as main verb of regnal- L ) element functioning as subject, predicate,
territorial register.

discourse. duration summary. or list item.
R ~ b 1 R ~
auvtov avtT auvtov
his in place of his
RD GSM " a0Tdg P-avti RD GSM " a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

preposition governing its complement pronoun in genitival dependence

— relation marked by the governing — relational specification

preposition . e .
avtol: meaning 'his'; pronoun marking

dvt': meaning 'in place of'; here it marks person, possession, or reference within the

the relation signaled by preposition clause; here it functions as pronoun in

governing its complement. genitival dependence.



2 kal abt® adedgol viol Iwoagat €€ Alapiac kai IinA kol Zayapiag kai Alapiag kai MixanA kol Za@atiog
névteg obTot viol Iwsagat PactAéws Iovda
And he had six brothers, sons of Jehoshaphat: Azariah, Jehiel, Zechariah, Azariah, Michael, and
Shephatiah; all these were sons of Jehoshaphat king of Judah.

The royal brothers are named as legitimate members of the house = kol qUT®

The list matters because Jehoram's guilt will consist not in abstract cruelty but in destroying a clearly
enumerated family entrusted to him.

~ = ~ ™ - ™ -

\ R A~ pd 1 C \
Kol avTw (188)\,(‘)01 Lv101
and to him brothers sons
C - kai RD DSM - a0tdg N2 NPM - a8eA@dg N2 NPM - vidg
coordinating conjunction linking the next item or pronoun functioning as dative complement nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
clause predicate, or list item predicate, or list item

— participant reference or interest

— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence
& avT®: meaning 'to him'; pronoun marking £ L o B

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the G8eAdc: meaning 'brothers'; it serves as vidg: meaning 'sons'; it serves as

linking this unit with the surrounding clause; here it functions as pronoun nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

discourse. functioning as dative complement. predicate, or list item. predicate, or list item.

(74 \
I(L)GO((PO(T € AZ(XPlaC K1l
Jehoshaphat hex Azarias and
N GSM  lwoagat M- €€ N1T NSM - Alapiog C - kai
proper name in the genealogical or narrative proper name within the genealogical or territorial nominal element within the genealogical notice coordinating conjunction linking the next item or
sequence register . P clause
— participant identification
— nations judged and zion secured — discourse linkage or contrast ) — discourse linkage or contrast
Alapiog: transliterated proper name

Iwoagat: transliterated proper name £8: meaning 'hex'; it shapes the local clause rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle

rendered in Greek letters; here it functions or phrase relation in this passage. as nominal element within the linking this unit with the surrounding

as proper name in the genealogical or genealogical notice. discourse.

narrative sequence.



IinA Kal Zoxaplog Kal

liel and Zechariah and

N NSM - TinA C-kal N1T NSM - Zaxapiog C-kal

proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or
clause predicate, or list item clause

— participant identification
— discourse linkage or contrast Zayaplog: transliterated proper name — discourse linkage or contrast

IinA: li
mA: transliterated proper name rendered rendered in Greek letters; here it functions

in Greek letters; here it functions as proper kal: meaning 'and'; conjunction or particle o o kal: meaning 'and'; conjunction or particle
T ) . o] . as nominative element functioning as . o] .
name within the list or clause. linking this unit with the surrounding ) ) o linking this unit with the surrounding
) subject, predicate, or list item. )
discourse. discourse.

\

Alapirog Kal MixanA Kal

Azarias and Michael and

N1T NSM - Alapiag C - kai N NSM - MiyanA C - kai

nominal element within the genealogical notice coordinating conjunction linking the next item or proper-name item in the genealogical chain coordinating conjunction linking the next item or
o ) S clause o clause

— participant identification — participant

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

Alapiag: transliterated proper name MuxanA: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions kal: meaning 'and'; conjunction or particle
as nominal element within the linking this unit with the surrounding as proper-name item in the genealogical linking this unit with the surrounding
genealogical notice. discourse. chain. discourse.

™ - ™ ~

/4 T €\
za(P(th(Xc TMAVTEC ouTol U101
Saphatias all these sons
N1T NSM - Zapatiag A3 NPM - 1tdg RD NPM - 00T0G N2 NPM - vidg
nominative term in clause/list nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s) nominative element functioning as subject,
o ) o predicate, or list item already in view predicate, or list item
— participant identification
. — participant prominence — participant reference — participant prominence

Tagartiag: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative obtot: meaning 'these'; pronoun marking vidc: meaning 'sons'; it serves as

as nominative term in clause/list. element functioning as subject, predicate, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,

or list item. clause; here it functions as pronominal predicate, or list item.

form referring to the participant(s) already
in view.



lwoagpat
Jehoshaphat

N GSM - Iwoagat

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— nations judged and zion secured

Iwoagart: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

BaciAéwg

king

N3V GSM - BactAevg

nominal element within the genealogical notice
— relational specification

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
nominal element within the genealogical
notice.

=

Iovda
Judah

N GSM - Tovdd
proper name within the genealogical or territorial
register
— participant identification
TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as proper name within the genealogical or
territorial register.

\ k) ~ [$ \ I ~ /4 /7 ) 7 \ /4 \ v \ /4
Kal EdwWKeV a0TOIg O TaThp aLT@V douata TOAAE apylUplov kal Xpuoiov Kal OmAa peta TOAEwV

TeTelopévwy €v lovda Katl trVv PactAeiav Edwkev T@ lwpay GTL 0UTOG O TPWTOTOKOG

And their father gave them many gifts of silver and gold and arms, along with fortified cities in

Judah; but he gave the kingdom to Jehoram, because he was the firstborn.

kol €dwkev

chooses violence despite it.

Jehoshaphat had already provided for the younger sons while reserving the throne for Jehoram

The verse removes any pretext for later bloodshed. Jehoram inherits a settled arrangement and

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dwkev
give
VAI AAI3S - 38wyt

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.

aUTOIC

them

RD DPM - a0tdg

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



AT P avT®OV douata TOAAG

father their ddua much
N3 NSM - matrip RD GPM - a0Tdg N3M APN - §6pa Al APN - ToAOG
nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence common noun within the clause common noun within the clause
predicate, or list item ) o ) oo ) o
— relational specification — object specification — object specification
— participant prominence Q- . . ] . ] . q , ] q
P pantp aVT®V: meaning 'their'; pronoun marking déua: meaning 'd6ua’; it serves as common noA0G: meaning 'much'; it serves as
natfip: meaning 'father'; it serves as person, possession, or reference within the noun within the clause. common noun within the clause.
nominative substantive functioning as clause; here it functions as pronoun in
subject, predicate, or list item. genitival dependence.
pd A \ 7 \
apyvpiov Kol Xpuoiov Kol
silver and chrysion and
N2N ASN - &pyvprov C - kai N2N ASN - xpuoiov C - kai
accusative complement coordinating conjunction linking the next item or accusative complement coordinating conjunction linking the next item or
) S clause ) S clause
— object specification — object specification

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

&pyvplov: meaning 'silver'; it serves as xpuciov: meaning 'chrysion'; it serves as

accusative complement. kai: meaning 'and'; conjunction or particle accusative complement. kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.

omAa UETA MOAEWV TETELXIOUEVV

weapons with / after city XMITYTIQ Teyilw

N2N APN - §mhov P uetd N3I GPF * toA1g VT - xpumyne teixilw

common noun within the clause preposition governing a following complement genitive substantive expressing relation, finite verb advancing the clause
phrase possession, source, or description

XUmyno teyilw: meaning 'xumyne teixifw';
— spatial or relational framing — relational specification it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

— object specification

Smhov: meaning 'weapons'; it serves as
common noun within the clause. peta: meaning 'with'; here it marks the néA1g: meaning 'city'; it serves as genitive )
Lo - . . . . advancing the clause.
relation signaled by preposition governing substantive expressing relation,

a following complement phrase. possession, source, or description.



™ - ™ ~ -~

b

\ \
EV Tovda Kal 411

in of Judah and the

P-év N DSM - Tovdd C - kai RA ASF - 0

preposition introducing its complement phrase proper name or indeclinable item coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
) ) ) . o clause )

— spatial or relational framing — participant identification — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast

€v: meaning 'in'; here it marks the relation Iovda: transliterated proper name tnv: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition introducing its rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
complement phrase. as proper name or indeclinable item. linking this unit with the surrounding
discourse.
/4 v ~
BaciAeiav EQdWKeV 110 Twpap
kingdom give the Jehoram
N1A ASF - faciAeioa VAI AAI3S - 8idwpt RADSM - 0 N DSM - lwpap
accusative element functioning as object or goal finite verb advancing the main action or article marking the following noun phrase proper name in the genealogical or narrative
) o assertion of the clause ) sequence
— object specification — noun-phrase marking
— constative aorist Iwpay: transliterated proper name
Baciieia: meaning 'kingdom'; it serves as 1(: Greek article marking definiteness and par . g p . .
) T - , o ) ) ) rendered in Greek letters; here it functions
accusative element functioning as object or didwyt: meaning 'give'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. . .
. as proper name in the genealogical or
goal. process, or state of the clause; here it i
) . ) ) narrative sequence.
functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.
[% T [ 4 J4
OT1 ovTo¢ o TTPWTOTOKOG
that this one the firstborn
C- 8t RD NSM - 00t0¢ RA NSM - 6 A1B NSM - Tpwt4TOKOG
connective or subordinator structuring the clause nominal element within the genealogical notice article marking the following noun phrase rank marker identifying the firstborn
— discourse linkage or contrast — participant reference — noun-phrase marking TpwtdToKoG: meaning 'firstborn'; it serves
o . . ) ) < ) . . . ) - as rank marker identifying the firstborn.
St meaning 'that'; conjunction or particle 0UT0G: meaning 'this one'; pronoun 0: Greek article marking definiteness and yHmg
linking this unit with the surrounding marking person, possession, or reference the role of the accompanying noun phrase.

discourse. within the clause; here it functions as
nominal element within the genealogical
notice.



4 xal dvéotn lwpap €mi thv PactAelav avTod Kol EKpaTalwbn Kal ATEKTEIVEV TAVTAG TOUG AOEAPOUG

a0TODU €V pou@aiq Kol &mo TOV apxovTwy IopanA

And Jehoram rose over his kingdom and strengthened himself, and he killed all his brothers with the

sword, and also some of the rulers of Israel.

Jehoram secures power by murdering his own house

Kal dvéotn

His first act as strengthened king is not protection but elimination. Chronicles defines the reign from

the outset by fratricidal self-preservation.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéotn

raise up

VHI AAI3S - fotnut + dva

finite verb advancing the clause
— constative aorist

fotnut + dva: meaning 'raise up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

Iwpau
Joram
N NSM * Iwpap

proper name within the genealogical or territorial
register

Iwpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

™

=

el

on/upon/against

P - éni

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

121\Y
the
RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAeiav

kingdom

N1A ASF - BaciAeia

accusative element functioning as object or goal
— object specification

BactAeia: meaning 'kingdom'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

~

avToD

his

RD GSM " a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kol
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ N =

EkpaTalwon Kol ATMEKTELVEV TAVTOG

grow strong / prevail and kill all / every
VCI API3S - kpataidw C-kal VAI AAI3S - kteivw + 4o A3 APM * tag
finite or non-finite verbal form advancing the coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or adjectival or numeral modifier within the phrase
clause clause assertion of the clause ) o
— object specification
— constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist - o 0T 5 s
ndg: meaning 'all'; it serves as adjectival or
Kpataléw: meaning 'grow strong'; it carries kai: meaning 'and'; conjunction or particle ktetvw + aro: meaning 'kill'; it carries the numeral modifier within the phrase.
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
here it functions as finite or non-finite discourse. it functions as finite verb advancing the
verbal form advancing the clause. main action or assertion of the clause.
\ bl \ R ~ b
TOLG (XS&)\(POUC auvtov EV
the brothers his in
RA APM - 6 N2 APM - &deA@ég RD GSM - a0t6g P-év
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun in genitival dependence preposition introducing its complement phrase
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — spatial or relational framing
ToUG: Greek article marking definiteness &deA@bg: meaning 'brothers'; it serves as avto: meaning 'his'; pronoun marking év: meaning 'in'; here it marks the relation
and the role of the accompanying noun accusative element functioning as object or person, possession, or reference within the signaled by preposition introducing its
phrase. goal. clause; here it functions as pronoun in complement phrase.

genitival dependence.

(4 7 \ b \ ~
poupalx Kl 1o TV
[3

sword and from / of the

N1A DSF - pougaia C-kal P-4né RAGPM -6

common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

clause

— sphere or reference — relation marked by the governing — noun-phrase marking
: . . . discourse linkage or contrast reposition - ) ) -
pougaia: meaning 'sword'; it serves as - g e t®v: Greek article marking definiteness
common noun within the clause. kai: meaning 'and'; conjunction or particle dmo: meaning 'from'; here it marks the and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition governing phrase.

discourse. the following phrase.



apxoviwv
princes

N3 GPM - dpxwv
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

dpxwv: meaning 'princes'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

IopanA

Israel

N GSM - IopanA

proper name within the list or clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

SVTOG aLTOD TprdKovTa Kal 00 TGV Katéoth lwpap €l TV PactAeiav adtol Kol OKTw £t €Pacilevoev

gv [epovoaAnu

Jehoram was thirty-two years old when he took the kingdom, and he reigned eight years in

Jerusalem.

The reign is dated and measured (’Sv'cog oa0ToD

The brief regnal notice gives chronological frame, but in this chapter the count of years only
underscores how swiftly a reign can be squandered.

v

OVTO(G

being / while was

V9 - mamyop ipl

participle or verbal form modifying the clause
— verbal action or state

namyop eipi: meaning 'being'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle or verbal form
modifying the clause.

avTod

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

TPLAKOVTX

thirty

M - tprdKovTa

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

‘ . q gl o
TpLdkovTa: meaning 'thirty'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



d00 ETQV KatéoTn lwpap

two years appoint / set Joram
M- Vo N3E GPN - €tog VHI AAI3S - {otnut + Kata N NSM - Iwpap
lexical item contributing to the clause or list nominal element within the genealogical notice finite verb advancing the clause proper name within the genealogical or territorial
; ; ; B ¢ v il . register
— discourse linkage or contrast — relational specification fotnut + kata: meaning 'appoint'; it carries
o o . 7 . L . the action, process, or state of the clause; lwpay: transliterated proper name
d00: meaning 'two'; numeral expression €10G: meaning 'years'; it serves as nominal ) ) . . . . .
. . . . . here it functions as finite verb advancing rendered in Greek letters; here it functions
contributing count or measure in context. element within the genealogical notice. oy .
the clause. as proper name within the genealogical or

territorial register.

bl \ 1 I4 k) ~

€Tl ™Tmv BGO' tAgiav auvtov

on/upon/against the kingdom his

P éni RA ASF -6 N1A ASF - faciAeio RD GSM * a0Td¢

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun in genitival dependence

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — relational specification
émi: meaning 'on'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and BaoiAeia: meaning 'kingdom'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object or person, possession, or reference within the
introducing its complement phrase. goal. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

\ b \ v pd 7
Kal OKTW £t épacilevoev
and eight years reigned
C-kaf M - OKT® N3E APN - £€10¢ VAI AAI3S - BaciAevw
coordinating conjunction linking the next item or proper name or indeclinable element within the nominal element within the genealogical notice main verb of regnal-duration summary
clause sequence ) o ) )
— object specification — constative aorist (regnal summary)
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast . o . ) , . . .
€10¢: meaning 'years'; it serves as nominal BaciAedw: meaning 'reigned'; it carries the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle okte: meaning 'eight'; numeral expression element within the genealogical notice. action, process, or state of the clause; here
linking this unit with the surrounding contributing count or measure in context. it functions as main verb of regnal-

discourse. duration summary.



EV IepovoaAnu
in Jerusalem

P-év N DSF - TepovcaAnu
proper name in the genealogical or narrative

Sequence

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing
: o ) , — participant identification
£v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition introducing its
complement phrase.

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

kol mopevdn év 63 PactAéwv Iopan wg émoinoev oikog Axaap 8t1 Buydtnpe Axaaf Av adtod yuvr] kai

€MOINGEV TO TOVNPOV EvavTiov Kupiov
And he walked in the way of the kings of Israel, as the house of Ahab had done, for a daughter of
Ahab was his wife; and he did what was evil before the Lord.

The narrator interprets Jehoram through his alliance with Ahab's house | kqi énopgéen

Marriage becomes theological orientation here. The king's path is measured not by diplomacy but by

the moral road on which that alliance sets him.

f \ 1 2 4 1 bl € ~
Kal enopevdn v 0%
and go in way
C-kal VCI API3S - mopevouat P-év N2 DSF - 6866

coordinating conjunction linking the next item or movement predicate preposition introducing its complement phrase

clause o i i i
— verbal action in summary style — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast , e . .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

complement phrase.

nopedopal: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
it functions as movement predicate.

linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun or phrase
— sphere or reference

08¢ Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



BaciAéwv IopanA WG £notnoev

kings Israel like / as did
N3V GPM - BactAetg N GSM - IopanA D wg VAI AAI3S - To1éw
head noun within the clause proper name within the list or clause proper name in the genealogical or narrative main verbal form carrying the clause forward
) L . o sequence ) )
— relational specification — participant identification — aorist aspect: presents the action as a
; . . . ) discourse linkage or contrast whole
BaoiAetc: meaning 'kings'; it serves as head IopanA: transliterated proper name - &
noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions &G: meaning 'like; it shapes the local clause motéw: meaning 'did'; it carries the action,
as proper name within the list or clause. or phrase relation in this passage. process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.
5 (% I4
O1KO(G AX(XO(B oTl eUY(X‘U’]P
house Ahab that daughter
N2 NSM - 0ikog N GSM - Axaaf C-6n N3 NSF - Buydtnp
head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative connective or subordinator structuring the clause nominative element functioning as subject,
o . sequence ) ) predicate, or list item
— participant prominence — discourse linkage or contrast

Axaaf: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

o S q . . . — participant prominence
4t meaning 'that'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding Buydtnp: meaning 'daughter'; it serves as
discourse. nominative element functioning as subject,

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

as proper name in the genealogical or

narrative sequence. . L
predicate, or list item.

~ - - ™ - &

5 ) ~ 14
AXO(O(B nv auvtov Yuvn
Ahab was his wife
N GSM - Axaaf V9 IAI3S - eipi RD GSM " a0td¢ N3K NSF - yovi}
proper name in the genealogical or narrative main verbal form carrying the clause forward pronoun in genitival dependence common noun within the clause
sequence . . . . P . .
— imperfective past: portrays continuing or — relational specification — participant prominence
Axaaf: transliterated proper name repeated action . . . . 2 . 83l
. . . avtol: meaning 'his'; pronoun marking yuvi: meaning 'wife'; it serves as common
rendered in Greek letters; here it functions 5 P . . g o
- . Nv: meaning 'was'; pronoun marking person, possession, or reference within the noun within the clause.
as proper name in the genealogical or ) e
. person, possession, or reference within the Clause; here it functions as pronoun in
narrative sequence. ) ) . o
clause; here it functions as main verbal genitival dependence.

form carrying the clause forward.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£noinoev

did

VAI AAI3S * To1éw

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

discourse. functions as main verbal form carrying the
clause forward.
b 7/ 7
EVAVTIOV KULP10L
before / in the sight of of the LORD
P évavtiov N2 GSM * kUp10g

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

évavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing the following phrase.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOVNPOV

evil

A1A ASN ‘ tovnpdg

common noun within the clause
— object specification

novnpdG: meaning 'evil'; it serves as
common noun within the clause.

kol o0k £PovAeTo kUp1og é€0AeBpedoat TOV oikov Aauid S thv Sadriknv v 1€0eTo T Aavid kai wg

ginev adT® dobvat adT® AOxvov kai Toi¢ vioi¢ abToD Tdcac TAG HUEPAC

Yet the Lord did not wish to destroy the house of David, because of the covenant that he had made

with David, and because he had said he would give him a lamp, to him and to his sons, all the days.

Divine covenant mercy restrains total destruction | kol OUK éﬁoﬁ)\gto

This is the chapter's stabilizing center. Judah survives not because Jehoram deserves patience but

because the LORD remembers David.



”~ ™ - N =

\ k)

bl 4 4
Kal oUK £PovAeto KUp10g

and not was minded / willed LORD
C-kal D-ov V1I IMI3S - BovAopat N2 NSM - k0p1og
coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause participle or verbal form modifying the clause nominative element functioning as subject,
clause ) . ) predicate, or list item
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
— discourse linkage or contrast . . . . P . . . . — participant prominence
g oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies BovAopat: meaning 'was minded'; it carries P pantp
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the assertion of the clause. the action, process, or state of the clause; kUp1og: meaning 'LORD'; it serves as
linking this unit with the surrounding here it functions as participle or verbal nominative element functioning as subject,
discourse. form modifying the clause. predicate, or list item.
2 ~ 1 5
EEOAﬁe pPELOOL TOoV OlKOV AO(UlS
destroy the house / household David
VA AAN - 0Aebpedw + €k RAASM -6 N2 ASM - oiko¢ N GSM - Aavid
finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun phrase head noun within the clause proper name within the list or clause
clause . . P . . e
— noun-phrase marking — object specification — participant identification
— infinitival complement g . . - = . . .
P tov: Greek article marking definiteness and oikog: meaning 'house'; it serves as head Aauid: transliterated proper name
OAeBpebw + €k: meaning 'destroy'; it carries the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions
the action, process, or state of the clause; as proper name within the list or clause.

here it functions as finite or non-finite
verbal form advancing the clause.

~ - )

o1 Vv dadnknv nv

through/by the covenant who / whom

P-did RA ASF - 0 N1 ASF - d1af1ikn RR ASF - 8¢

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase common noun within the clause accusative object or complement

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — participant reference
d10: meaning 'through'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and d1a6rkn: meaning 'covenant'; it serves as flv: meaning 'who'; pronoun marking
relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause. person, possession, or reference within the
introducing its complement phrase. clause; here it functions as accusative

object or complement.



01€0¢t0 ™o Aov1d Kol

1}

he made the David and
VEI AMI3S - tibnut + dix RADSM -0 N DSM - Aavid C-kal
finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or
. ) ) according to context clause
— constative aorist — noun-phrase marking
3 . . . - . . .- — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
tiOnut + dia: meaning 'he made'; it carries tQ: Greek article marking definiteness and & &
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. Aavid: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
here it functions as finite verb advancing rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
the clause. as substantive functioning within the discourse.

clause according to context.

4 5 )~ ~

w¢ ELTMEV avTw SOUV(XI

as said to him give

C- g VBI AAI3S - gitov RD DSM - a0t66 VO AAN - §{dwut

preposition introducing its complement phrase main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as dative complement infinitive complement within the clause

— discourse linkage or contrast — aorist aspect: presents the action as a — participant reference or interest — infinitival complement
. o ) ) whole . e . , e ) )
¢ meaning 'as'; here it marks the relation avT@: meaning 'to him'; pronoun marking didwyt: meaning 'give'; it carries the action,
signaled by preposition introducing its ginov: meaning 'said'; it carries the action, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
complement phrase. process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronoun functions as infinitive complement within

functions as main verbal form carrying the functioning as dative complement. the clause.

clause forward.

k) ~ A \ ~
avTw )\,UXVOV Kol TO1G
to him lamp and the
RD DSM - a0tdg N2 ASM * AOxvog C - kai RADPM - 0
pronoun functioning as dative complement common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
. . . P clause )
— participant reference or interest — object specification — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking AOxvog: meaning 'lamp'; it serves as toic: Greek article marking definiteness
person, possession, or reference within the common noun within the clause. kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
clause; here it functions as pronoun linking this unit with the surrounding phrase.

functioning as dative complement. discourse.



=

v10ig

to the sons

N2 DPM - v16¢

common noun or modifier within the list formula
— sphere or reference

vi6G: meaning 'to the sons'; it serves as
common noun or modifier within the list
formula.

(4 14
Nuépag
days
N1A APF ‘ fjuépa
common noun within the clause

— object specification

nuépa: meaning 'days'; it serves as common

noun within the clause.

avTod

his

RD GSM " a0T6g

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

MACOG
all

A1S APF - mag

common noun or modifier within the list formula
— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

In those days Edom revolted from Judah, and they set up a king over themselves.

The weakening reign immediately produces political fracture

€V TG MUEPAILG EKELVALG

The outer revolt reflects inner covenant disorder. A king who breaks the house cannot keep the

borders.

TOG
the (ones)

RA APF - 6

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

8 &v taig Nuépaig eketvaig anéotn Edwu ano tod lovda kat éfaciAevoav €¢' éavtovg PactAéa



b

P

&V

in

&V

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

nuépang
days

N1A DPF - fjuépa

common noun or modifier within the list formula

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common

noun or modifier within the list formula.

EKELVALG
that

RD DPF - €keivog

pronoun referring within the clause

— participant reference or interest

ékeivaig: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
referring within the clause.

anéotn

remove

VHI AAI3S - {otnut + &ro
finite verb advancing the clause

— constative aorist

ToTnut + 4mo: meaning 'remove'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

Edwu
Edom

N NS - ESwu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

Edwy: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper

Ao

from / of

P-ané

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

T00
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

proper name within the genealogical or territorial
register

— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the clause

— perfective

BaciAevw: meaning 'to make king'; it

carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

the clause. name in the genealogical or narrative the following phrase.
sequence.
bl 7 b
Tovda Kal épacilevoav Q'
Judah and to make king eph
N GSM - Tovdd C-kal VAI AAI3P - faciAebw P-éni

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

€¢": meaning 'eph'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



£XUTOVG BaciAéa

himself / themselves king
RD APM - £avT0D N3V ASM - faciAetg
acc pronominal form referring back or forward accusative element functioning as object or goal

within the clause ) o
— object specification

— idolatry exposed and covenant fidelity in

. PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
exile

accusative element functioning as object or
€autovg: meaning 'himself'; pronoun goal.

marking person, possession, or reference

within the clause; here it functions as acc

pronominal form referring back or forward

within the clause.

Kal OXETO lwpap HETA TOV ApXOVTWYV Kal mdoa 1 1mog pet' adtod Kol £yEVETo Kol NyEpON VUKTOG Katl
gndralev ESwu TOV KUKAODVTA adTOV Kol TOUG ApXOVTag TV ApUATwV Kol EQuyev 6 Aadg €1¢ T
CKNVOUATA A0TOV

And Jehoram went out with his commanders and all the cavalry with him, and it happened that he
arose by night and struck Edom, who had surrounded him, and the commanders of the chariots; and

the people fled to their tents.

Jehoram's night action breaks the encirclement but not the rebellion | ki (I)XS‘CO

The verse gives him a tactical moment, yet it is notably not a true restoration of dominance. Survival

is not the same as restored rule.



\ v
KA1l WYXETO
.
and ofxouat
C-kal V1I IMI3S - ofyopat

coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause

clause .
— ongoing verbal process

— discourse linkage or contrast ” oo [ . .
ofyopat: meaning 'ofyopat'; it carries the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here

linking this unit with the surrounding it functions as finite verb advancing the

lwpau
Joram
N NSM - Twpop

proper name within the genealogical or territorial
register

Iwpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

UETA
with / after
P petd

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

discourse. clause. a following complement phrase.
~ b4 /4 \ ~

Twv apxXovtwv KOl TXox

the princes and all

RA GPM - 6 N3 GPM - &pxwv C - kai A1S NSF - mtag

article marking the following noun phrase genitive modifier dependent on a neighboring

) head term
— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
t@v: Greek article marking definiteness P

and the role of the accompanying noun &pxwv: meaning 'princes'; it serves as

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

nGG: meaning 'all'; it serves as nominative

phrase. genitive modifier dependent on a linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,
neighboring head term. discourse. or list item.
(4 (/4 1 k) ~
n UITTItoC HET avTtov
the horse with his
RANSF -6 N2 NSF - {nrog P uetd RD GSM - a0Tdg

nominal element within the genealogical notice common noun within the clause

— noun-phrase marking innog: meaning 'horse'; it serves as

. ) ) L common noun within the clause.
0: Greek article marking definiteness and

the local noun phrase relation.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



\

Kol EYEVETO Kol nyépon

and it came to pass and raises / lifts
C - kai VBI AMI3S - yiyvopat C-kal VCI API3S - éyelpw
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause
clause clause a7 . . . .
— verbal form contributing the clause’s éyelpw: meaning 'raises'; it carries the
— discourse linkage or contrast action — discourse linkage or contrast action, process, or state of the clause; here
. T . . ) P . oy 0 bs . T . . ) it functions as finite verb advancing the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ylyvoual: meaning 'it came to pass'; it Kal: meaning 'and'; conjunction or particle |
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding clause.
discourse. clause; here it functions as main verbal discourse.
form carrying the clause forward.
1 \ bl 7
VUKTOG Kol Eﬂatazsv Eg(k)}.l
night and strike Edom
N3 GSF - v C-kai VAI AAI3S - tatdoow N NSM - Edwp
common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or proper name in the genealogical or narrative
. o clause assertion of the clause sequence
— relational specification
— discourse linkage or contrast — constative aorist Edwy: transliterated proper name rendered

vU&: meaning 'night'; it serves as common . . .
g g night; in Greek letters; here it functions as proper

noun within the clause. kai: meaning 'and'; conjunction or particle natdoow: meaning 'strike'; it carries the . ) )
i o . . name in the genealogical or narrative
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
) ) . . ) sequence.
discourse. it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.
1 ~ k) 1 \
TOoV KukAoUvta avtov Kol
the TATIOOU KUKAOW him and
RA ASM - 0 V4 - tamacy KUKASw RD ASM - a0t6g C-Kkal
article marking the following noun phrase finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement coordinating conjunction linking the next item or
clause

— noun-phrase marking TATOOW KUKAGW: meaning 'mamnacy — participant reference
KUKAOW'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
finite verb advancing the clause.

] . . - — discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and g

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
clause; here it functions as pronoun linking this unit with the surrounding

functioning as object or complement. discourse.

the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ S

TOUG apxoviag TV ApUATWV

the ruler / chief the (who are) chariot
RA APM - 6 N3 APM - dpxwv RA GPN - 0 N3M GPN - Gpua
article marking the following noun phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation,
o0ssession, source, or description
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking i i
] . . .- o . . - . ) . — relational specification
toVG: Greek article marking definiteness dpxwv: meaning 'ruler'; it serves as t®V: Greek article marking definiteness P
and the role of the accompanying noun common noun within the clause. and the role of the accompanying noun dpua: meaning 'chariot'; it serves as
phrase. phrase. genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.
\ v [ 4 1
KOl EQPUYEV o )\(XOC
and flee the people
C - kai VBI AAI3S - pelyw RANSM -6 N2 NSM - Aadg
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject,
clause assertion of the clause ) predicate, or list item
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence
& 0: Greek article marking definiteness and = PR
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle @evyw: meaning 'flee'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative substantive functioning as
discourse. functions as finite verb advancing the main subject, predicate, or list item.

action or assertion of the clause.

) 1 I4 k) ~

€16 Tx OKNVWUATX aUTWV

into/to the / those camp their

P &ig RA APN - 6 N3M APN - okfjvwpa RD GPM - a0tég

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronoun in genitival dependence

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — relational specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the ta: Greek article marking definiteness and oKAvVwUa: meaning 'camp'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause. person, possession, or reference within the
introducing its complement phrase. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



10 «xal dréotn ano lovda Edwi £wg TG NUEPAS TAUTNG TOTE ATESTN AOUVA €V TG KPR EKEIVW GO XELPOG

a0TOD OTL EYKATEATTEY KUPLOV BEOV TOV TATEPWV KOTOD

So Edom revolted from Judah to this day; then Libnah revolted at that time from under his hand,
because he had forsaken the Lord God of his fathers.

The continuing revolts are read as consequences of apostasy | Kol é(f[g'o'tr]

Chronicles makes the theological explanation explicit: political loss persists because Jehoram has

already abandoned the covenant Lord.

=

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

anéotn

remove

VHI AAI3S - {otnut + o

finite verb advancing the clause
— constative aorist

fotnut + dmo: meaning 'remove'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

Ao

from / of

P-ané

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

™

=

lovda
Judah

N GSM - ’Tovdd

proper name within the genealogical or territorial
register

— participant identification

TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

discourse. the clause. the following phrase. as proper name within the genealogical or
territorial register.
(74 ~ € /4
Edwp Ewg tiig NuePag
Edom until the day
N NS - Edwp C-éwg RA GSF - 0 N1A GSF - nuépa

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

Edwy: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name in the genealogical or narrative
sequence.

coordinating conjunction linking the sequence
— discourse linkage or contrast

£w¢: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitival dependent within the phrase
— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitival
dependent within the phrase.



TaUTNG

this/these

RD GSF - 00t0g

demonstrative summarizing the preceding names
— relational specification

TavTnG: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative

7 y 7
TOTE ATTEOTN
then remove
D téte VHI AAI3S - {otnt + o

connective or subordinator structuring the clause finite verb advancing the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist

téte: meaning 'then'; conjunction or {oTnut + dro: meaning 'remove'; it carries

particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause;

surrounding discourse. here it functions as finite verb advancing

Aouva
Libnah

N NSM - Aouva

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Aopva: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

summarizing the preceding names. the clause.
bl ~ ~ 7 7
EV W KA1pW EKEVW
in the time that one
P-év RADSM: 6 N2 DSM - ka1pdg RD DSM - €keivog

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase common noun within the clause

— noun-phrase marking — sphere or reference

T®: Greek article marking definiteness and Ka1pdG: meaning 'time'; it serves as

the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause.

proper name or indeclinable element within the
sequence

— participant reference or interest

éKkelvog: meaning 'that one'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

passage.
amnod XE1pOG aUTOD ot
from / of hand his that
P-4mé N3 GSF - xeip RD GSM " a0t6g C-6u

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

genitive substantive expressing relation, pronoun in genitival dependence

possession, source, or description . L
— relational specification

— relational specification L o .
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
xelp: meaning 'hand'; it serves as genitive person, possession, or reference within the
substantive expressing relation,

possession, source, or description.

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



- ) - -~ -
EykatéMmev
they forsook
VBI AAI3S - Aginw + €v + Kata
finite verb advancing the clause
— constative aorist

Aeinw + év + kata: meaning 'they forsook';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

TATEPWV
father

N3 GPM - tatrip

genitival dependent within the phrase
— relational specification

natrip: meaning 'father'; it serves as
genitival dependent within the phrase.

4 1
KUpPLOV Oeov
LORD God
N2 ASM - kUp1og N2 ASM - Bed¢
head noun within the clause accusative element functioning as object or goal
— object specification — object specification
kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head 0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
noun within the clause. element functioning as object or goal.
k) ~
auvtov
his

RD GSM - a0T6G
pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

11 xal yap avtog €moinoev VPNAa €v méAeoty Tovda kai e€emdpvevoeV TOVG KATOIKOUVTOG €V IepovsaAny

Kal arenAdvnoev Tov lovdav

He himself also made high places in the cities of Judah, and he prostituted the inhabitants of

Jerusalem and led Judah astray.

Jehoram intensifies the kingdom's guilt through cultic seduction | ki Y(‘xp af)t(‘)q

The king is not merely personally wicked; he becomes an active corrupter of the people entrusted to

him.



\

Kol Yop avTOG £MOINOEV

and for he did

C-kal X - yap RD NSM - a0tég VAI AAI3S - To1éw

coordinating conjunction linking the next item or common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) main verbal form carrying the clause forward
clause already in view

— discourse linkage or contrast — aorist aspect: presents the action as a

— discourse linkage or contrast R o . . . — participant reference whole
Ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle linking this unit with the surrounding a0tog: meaning 'he'; pronoun marking notéw: meaning 'did'; it carries the action,
linking this unit with the surrounding discourse. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
discourse. clause; here it functions as pronominal functions as main verbal form carrying the
form referring to the participant(s) already clause forward.
in view.
€ 1 b 4
vPnAa EV moOAeov Tovda
high places in cities Judah
A1 APN - 0YnAdg P-év N3I DPF - téAig N GSM - Tovdd
common noun within the clause preposition introducing its complement phrase dative element functioning as complement, proper name within the genealogical or territorial
. P . . . sphere, or instrument register
— object specification — spatial or relational framing
. , . . . : —_— . . sphere or reference articipant identification
VYnASG: meaning 'high places'; it serves as ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation P -P p
common noun within the clause. signaled by preposition introducing its néAig: meaning 'cities'; it serves as dative Iovda: transliterated proper name
complement phrase. element functioning as complement, rendered in Greek letters; here it functions
sphere, or instrument. as proper name within the genealogical or
territorial register.
\ 7 7 \ A~
Kol SEETCO PVELOEV TOLG KATOIKOUVTOG
and TopVeELW the inhabitants / dwellers
C-kal VAI AAI3S - Topvelw + €k RA APM - 6 V2 Tamary oikEw + KaTa
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase participle or verbal form modifying the clause
clause ) . ) )
— constative aorist — noun-phrase marking — verbal action or state
— discourse linkage or contrast . o L ] . . . 94 .
TopveLw + €k: meaning 'mopvedw'; it T0UG: Greek article marking definiteness TATaTY OlKEW + KaTa: meaning
kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the and the role of the accompanying noun 'inhabitants'; it carries the action, process,
linking this unit with the surrounding clause; here it functions as finite verb phrase. or state of the clause; here it functions as
discourse. advancing the clause. participle or verbal form modifying the

clause.



b

eV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

™

P

IepovcaAnu
Jerusalem
N DSF - TepovcaAnu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iovdav

Judah

N1T ASM - Tovdag

common noun within the clause
— participant identification

Iovdav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

anenAdvnocev

lead astray

VAI AAI3S - mAavdw + &mo

finite verb advancing the clause

— seduction, vigilance, and fatal desire

mAavdw + aro: meaning 'lead astray'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

advancing the clause.

12 ®ai AABev adT® Eyypaer) mapd HAov Tod mpo@rtov Aéywv tdde Aéyel kUp1og 6 00 Aaud Tod matpdg

6ov &vO' v oUK £mopevng év 08¢ Iwsapat ToD TaTpdg cov kai év 680ic Aca aciAéwg Iovda

And a writing came to him from Elijah the prophet, saying, 'Thus says the Lord, the God of David

your father: Because you have not walked in the way of Jehoshaphat your father and in the ways of

Asa king of Judah,

Elijah's letter names the breach with Judah's faithful past = kol ﬁ)\egv

The prophet reaches across kingdoms and generations to measure Jehoram against the better paths he

refused.



”~ - ™ ~ -

Kal NABev avT® EYYpO®PT)

and came to him write down
C-kal VBI AAI3S - €pxopat RD DSM - a0tdg VCI API3S - ypd@w
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as dative complement finite verb advancing the clause
clause 2 . . . .
— aorist aspect: presents the action as a — participant reference or interest Ypd@w: meaning 'write down'; it carries the
— discourse linkage or contrast whole s NPT . action, process, or state of the clause; here
a0T®: meaning 'to him'; pronoun marking ) ; o .
. o ) . ) 3 . e " . ) o it functions as finite verb advancing the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle €pxopar: meaning 'came'; it carries the person, possession, or reference within the |
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as pronoun ClalsEs
discourse. it functions as main verbal form carrying functioning as dative complement.
the clause forward.
\ ~ U4
Topa H)\lOU TOoL TPOPTTOL
beside / by Elijah the prophet
P mapd N GSM * HAov RA GSM - 0 N1M GSM - tpo@HtNg
preposition governing a following complement proper name in the genealogical or narrative article marking the following noun phrase genitive dependent
hrase sequence
¢ g — noun-phrase marking — temple neglect, covenant chastening, and
— spatial or relational framing HAwov: transliterated proper name ~ ) ) L renewed obedience
. . . t00: Greek article marking definiteness and
. 1 . rendered in Greek letters; here it functions i , o .
napd: meaning 'beside'; here it marks the ) ) the role of the accompanying noun phrase. Tpo@rTNG: meaning 'prophet’; it serves as
o - ) as proper name in the genealogical or .
relation signaled by preposition governing . genitive dependent.
. narrative sequence.
a following complement phrase.
7 7 7 7
Aéywv Tade Aéyer KUP10G
saying this say LORD
V1 manvop Aéyw RD APN - §d¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p10g
main verbal predicate acc pronominal form referring back or forward participle contributing attendant, descriptive, or nominative element functioning as subject,
o within the clause supplementary verbal force predicate, or list item
— verbal action in summary style
, . . — participant reference — ongoing verbal process — participant prominence
nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause; tdde: meaning 'this'; pronoun marking Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUplog: meaning 'LORD'; it serves as
here it functions as main verbal predicate. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as acc pronominal functions as participle contributing predicate, or list item.
form referring back or forward within the attendant, descriptive, or supplementary

clause. verbal force.



"

[ 4

0 0e0¢ Aov1d 100

the God David the

RA NSM - 6 N2 NSM - 0edg N GSM - Aavid RAGSM "0

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, proper name within the list or clause article marking the following noun phrase
. predicate, or list item o ) oo )

— noun-phrase marking — participant identification — noun-phrase marking

— participant prominence

0: Greek article marking definiteness and Aavid: transliterated proper name to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, as proper name within the list or clause.

predicate, or list item.

~

4 i 1 <
TTATPOG ooV avo wv
father you in place of which
N3 GSM - tathip RP GS - o0 P qvti RR GPM - &¢
common noun within the clause gen pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase relative pronoun
) o within the clause ) ) ) o
— relational specification — relation marked by the governing — relational specification
— relational specification reposition -
natrip: meaning 'father'; it serves as . B wv: meaning 'which'; pronoun marking
common noun within the clause. oou: meaning 'you'; pronoun marking &ve': meaning 'in place of'; here it marks person, possession, or reference within the
person, possession, or reference within the the relation signaled by preposition clause; here it functions as relative
clause; here it functions as gen pronominal governing the following phrase. pronoun,
form referring back or forward within the
clause.
2 2 7 b € ~
OLK enopsvenq eV 080.)
13
not g0 in way
D-ov VCI API2S - topgbopat P-év N2 DSF - 686¢
adverbial modifier of the clause finite verb advancing the main action or preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase
) ) assertion of the clause ) ) )
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing — sphere or reference
— constative aorist
oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies €v: meaning 'in'; here it marks the relation 004: Greek article marking definiteness
the assertion of the clause. mopevopat: meaning 'go; it carries the signaled by preposition introducing its and the role of the accompanying noun
action, process, or state of the clause; here complement phrase. phrase.

it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.



lwoagpat
Jehoshaphat

N GSM - Iwoagat

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— nations judged and zion secured

Iwoagart: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aTpOg
father

N3 GSM * tathp

common noun within the clause
— relational specification

natip: meaning 'father'; it serves as
common noun within the clause.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.
i \ bl € ~
Katl £V 0d0i¢ Aca
and in way Asa
C-kai P-év N2 DPF - 684¢ N GSM - Aca

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

BaciAéwg
king

N3V GSM - aciAetg

nominal element within the genealogical notice

— relational specification

BaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
nominal element within the genealogical
notice.

Tovda

Judah

N GSM - ’Tovdd

proper name within the genealogical or territorial

register
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

article marking the following noun or phrase
— sphere or reference

6do0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Aoca: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name in the genealogical or narrative
sequence.



13 kai €mopevdng év 0d0i¢ PaciAéwv IopanA kal é€endpvevoag TOV Iovdav Kal TOVG KATOLKODVTAG €V
IepovoaAnu wg €emdpvevoev oikog Axaaf kai Tov¢ &deApoic cov viodg Tod TaTPd Gov TOVE dyadovg
UTEP OE AMEKTELVAG

'but have walked in the ways of the kings of Israel and have caused Judah and the inhabitants of

Jerusalem to prostitute themselves, as the house of Ahab prostituted Israel, and have also killed your

brothers, your father's sons, who were better than you,

The indictment gathers apostasy and bloodguilt into one charge | kol énopg{)ﬁng

The oracle does not let Jehoram hide behind policy. His imitation of Ahab and his murder of better
brothers stand together as one moral collapse.

\ 7 4 bl € ~
KOl 81[0[)809]’]( EV 0801C
and g0 in way
C - kai VCI API2S * mopebouat P-év N2 DPF - 686¢
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or preposition introducing its complement phrase article marking the following noun or phrase
clause assertion of the clause ) ) )
— spatial or relational framing — sphere or reference
— discourse linkage or contrast — constative aorist
. €v: meaning 'in'; here it marks the relation 0doig: Greek article marking definiteness

kal: meaning 'and'; conjunction or particle nopevouat: meaning 'go'; it carries the signaled by preposition introducing its and the role of the accompanying noun

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here complement phrase. phrase.

discourse. it functions as finite verb advancing the

main action or assertion of the clause.

~ - - ™ - e

7 \ 7 /4
BaciAéwv IopanA Kol £€emOpveLSAG
kings Israel and TopVELW
N3V GPM - BaciAedg N GSM - TopanA C-kaf VAI AAI2S - Topvevw + €k
head noun within the clause proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause
. o . o clause )
— relational specification — participant identification — aorist

— discourse linkage or contrast

BaoiAeds: meaning 'kings'; it serves as head IopanA: transliterated proper name TOPVELW + €K: meaning 'mopvedw'; it
noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions Kai: meaning 'and'; conjunction or particle carries the action, process, or state of the
as proper name within the list or clause. linking this unit with the surrounding clause; here it functions as finite verb

discourse. advancing the clause.
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oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iovdav
Judah

N1T ASM - Tovdag

common noun within the clause
— participant identification

Iovdav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

™

P

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

as common noun within the clause. linking this unit with the surrounding phrase.
discourse.
K(XtOlKOl")Vt(xg EV ISpOUGO(?\r]p w¢
inhabitants / dwellers in Jerusalem as
V2 * Tamany oikéw + Kata P-év N DSF - IepovcaAfu C g

participle or verbal form modifying the clause

— verbal action or state

TATOTH OlKEW + KaTa: meaning
'inhabitants'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
participle or verbal form modifying the

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

Iepovoany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or

preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

clause. narrative sequence.

f bl /4 1( 5 ([ 1( \
£€emOpveLGEV 0iK0g Axaaf Kol
TopveEL® house Ahab and
VAI AAI3S - Topvelw + €K N2 NSM - 01kog N GSM - Axaaf C-kai

finite verb advancing the clause
— constative aorist

TOPVEDW + €k: meaning 'mopvevw'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

head noun within the clause
— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Axaaf: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

adeAgoug
brothers

N2 APM - &8eA@dg

common noun within the clause
— object specification

adeA@dg: meaning 'brothers'; it serves as
common noun within the clause.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

viovg

sons

N2 APM - vidg

accusative element functioning as object or goal
— object specification

vidc: meaning 'sons'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
~ /4 \
TOL TTXTPOG oov TOoLG
the father you the
RA GSM - 0 N3 GSM - tatrip RP GS ' o0 RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause
— relational specification

natjp: meaning 'father'; it serves as
common noun within the clause.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

person, possession, or reference within the phrase.
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.
pd \ € \ 1 b4 7
(XY(XGOUC UTTEP O€ ATEKTEIVAG
good for / on behalf of you killed
A1 APM - GyaB6¢ P - Omép RP AS - 60 VAI AAI2S - ktelvw + &ro

common noun within the clause

— The chapter warns against self-exalting
desire and unreliable friendship, then turns
into an extended invitation to seek wisdom
early, endure her discipline, and receive her
as a source of rest, adornment, and steadfast
counsel.

/o o "
&yabdc: meaning 'good'; it serves as
common noun within the clause.

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

onep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

finite verb advancing the clause

— constative aorist

KTelvw + amo: meaning 'killed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.



14 1800 kUp1o¢ matdel o€ TANYNV HEYAANV €V TG Ad® 60U Kal €V TOIG LIOIC GOV Kal £V yuvaléiv oov Kal €v

T&oN T ATMOGKELT] 6OV

'behold, the Lord will strike your people and your sons and your wives and all your possessions with

a great plague,

Judgment is announced against the king's whole house

idov kUp1og

Because Jehoram corrupted both family and kingdom, the blow reaches public, domestic, and material

spheres alike.

1dov

behold

11800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

1800: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

™

P

KUpP1Og
LORD
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUplog: meaning 'LORD'; it serves as
nominative element functioning as subject,

=~

natacel

struck / killed

VF FAI3S - natdoow

finite verb advancing the clause
— future

natdoow: meaning 'struck’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the

(014
you
RP AS - 60

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

predicate, or list item. clause. clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.
A \ Ié A b4 ~
TTANYNV MEYAANV &V W
plague / blow great in the
N1 ASF - mAnyn A1 ASF - uéyag P-év RADSM -0

common noun within the clause
— object specification

TANyA: meaning 'plague'; it serves as
common noun within the clause.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

péyog: meaning 'great'; it serves as
accusative element functioning as object or

goal.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Aok

people

N2 DSM - Aad¢

head noun within the clause

— sphere or reference

Aaég: meaning 'people'; it serves as head
noun within the clause.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

clause; here it functions as gen pronominal discourse.
form referring back or forward within the
clause.
~ € ~ \
TOlC LU101¢ oov Kol
the to the sons you and
RADPM -6 N2 DPM - vidg RP GS - o0 C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

common noun or modifier within the list formula
— sphere or reference

vidg: meaning 'to the sons'; it serves as
common noun or modifier within the list

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

phrase. formula. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as gen pronominal discourse.
form referring back or forward within the
clause.

bl 7 \

EV YUV(XIEIV oov Kol

in wife you and

P-év N3K DPF - yovr] RP GS ' o0 C - kai

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

common noun within the clause
— sphere or reference

yuvi}: meaning 'wife'; it serves as common
noun within the clause.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



bl /4
EV oo
3
in all
P-év A1S DSF * mdg
preposition introducing its complement phrase dative element functioning as complement,

) . . sphere, or instrument
— spatial or relational framing

, N . . — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation P

signaled by preposition introducing its ndG: meaning 'all'; it serves as dative
complement phrase. element functioning as complement,

sphere, or instrument.

15

oov

you

RP GS - 00

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

T
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ATTOOKEVT]
property / baggage

N1 DSF - &mookeun

common noun within the clause

&mookevn: meaning 'property'; it serves as
common noun within the clause.

kai o0 év ualakia movnpd év véow kothag Ewc ob £EEA0T 1) kotAla cov uetd A uohakiag €€ fuepdv

€ig NuEPag

'and you yourself with a grievous sickness, with disease of the bowels, until your bowels come out

because of the sickness, day by day!

The oracle gives the king a humiliating bodily sentence | kol oU

The disease is slow, shameful, and intimate. The body of the king becomes the site where his inward

corruption is outwardly displayed.



\

Kol oV
and you
C - kol RP NS - 60

coordinating conjunction linking the next item or pronominal form referring to the participant(s)
clause already in view

— discourse linkage or contrast — participant reference

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

poAakia

sickness

N1A DSF - padokio

common noun within the clause

paAakio: meaning 'sickness'; it serves as
common noun within the clause.

discourse. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
~ b /4 7
TTovn pa EV VOow KOIA].(XC
[3 L
evil in disease belly / womb
A1A DSF * tovnpdg P-év N2 DSF - véoog N1A GSF - ko1Ala

common noun within the clause preposition introducing its complement phrase

— sphere or reference — spatial or relational framing

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

common noun within the clause. signaled by preposition introducing its

complement phrase.

common noun within the clause
— hidden injustice and delayed reckoning

véoog: meaning 'disease'; it serves as
common noun within the clause.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

kotha: meaning 'belly'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

- o~ ™

~

(%4 €

£WC ov

until where
C-€wg RR GSM - &g

coordinating conjunction linking the sequence pronoun in genitival dependence

— discourse linkage or contrast — relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

£w¢: meaning 'until'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

ZEENON

went out

VB AAS3S - €pxopat + €k

finite verb advancing the clause

— subjunctive contingency

£pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

n
the

RANSF - 6

nominal element within the genealogical notice
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



=

Ko\ ia
belly / womb

N1A NSF - kotAia

common noun within the clause
— participant prominence

kotAio: meaning 'belly'; it serves as
common noun within the clause.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

\
HETA
with / after
P - petd
preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
poAakiog
sickness
N1A GSF - pahakia
common noun within the clause

paAakio: meaning 'sickness'; it serves as
common noun within the clause.

=

(4 7
fuépag
days
N1A APF - fjuépa

common noun within the clause

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common

noun within the clause.

e

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢Z: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

NUEPOV
day
N1A GPF - fjuépa

proper name or indeclinable element within the
sequence

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

€1¢

into/to

P eig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



And the Lord stirred up against Jehoram the Philistines and the Arabs and those bordering the

Ethiopians.

Foreign enemies are raised up by the Lord himself | ki éT[ﬁYElpSV

The invasions are not random geopolitics. Chronicles frames them as instruments summoned into

service by divine judgment.

16 xal émnyetpev KUP1og €l Iwpap Tovg GAAo@UAOLG Kat ToUG "Apafag kal Tovg Opdpoug TV Albidmwy

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EMNYELPEV

stir up

V1IIAI3S - dyeipw + €mt

main verbal predicate

— verbal action in summary style

ayeipw + émi: meaning 'stir up'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as main verbal predicate.

=

KUpP1LOG

LORD

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

>y
Em

on/upon/against

P-émni

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

lwpau
Jehoram
N ASM - Iwpau

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Iwpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

TOUG

the

RAAPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAo@UAovg

Philistines

A1B APM - GAAS@UAOG

accusative element functioning as object or goal
— object specification

dAAé@uAog: meaning 'Philistines'; it serves
as accusative element functioning as object
or goal.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



TOUG "Apafog Kal TOUG

the "Apa and the
RA APM - 6 N APM - "Apat C - kaf RA APM 6
article marking the following noun phrase proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking S clause — noun-phrase marking
"Apapag: transliterated proper name — discourse linkage or contrast

toVG: Greek article marking definiteness tovgG: Greek article marking definiteness

rendered in Greek letters; here it functions

and the role of the accompanying noun ) , kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
as proper name in the genealogical or . L .
phrase. " linking this unit with the surrounding phrase.
narrative sequence. )
discourse.
[ 4 /4 ~ 7 4
Oopopovg TV A10omtwv
neighboring the (who are) Ethiopians
A1B APM - Guopog RA GPF - 0 N3P GPF - Aifioy
common noun within the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause
Suopog: meaning 'neighboring'; it serves as — noun-phrase marking — participant identification
common noun within the clause. 5 . . . L, .
t®v: Greek article marking definiteness Aifénwv: transliterated proper name
and the role of the accompanying noun rendered in Greek letters; here it functions
phrase. as common noun within the clause.

17 ai &véPnoav ém Iovdav kai kateduvdotevov kal dnéotpePav Tdcav TV dmookevrv {v eDpov év ofkew
T00 PactAéwg kal Tovg LIOLG avTOD Kal TaG Buyatépag abTol Katl ov KateAelpOn avT® v1og GAA' i
OxoQ1aG O HkpATATOC TV LIOV ALTOD

And they went up against Judah and overran it and carried off all the possessions that they found in

the king's house, along with his sons and his daughters, so that no son was left to him except
Ahaziah, the youngest of his sons.

The invaders strip the royal house almost bare | kol (’xvé[}noav

The plundering of palace and children answers the earlier murder of brothers. Jehoram's house is
reduced to a single surviving heir.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pd /4
avéPnoav
went up

VZI AAI3P - Baivw + Gva

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Paivw + dva: meaning 'went up'; it carries
the action, process, or state of the clause;

R
€T

on/upon/against

P émi

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

Iovdav

Judah

N1T ASM - Tovdag
common noun within the clause
— participant identification

Iovdav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

discourse. here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.
\ 4 \ pd 4
Kol K(XtESUV(XO"CEUOV Kol (XT[EO"CPEIP(XV
and Suvactedw and bring back / turn back
C - kai V1ITAI3P - Suvaotedw + Kata C - xai VAI AAI3P - otpépw + amo

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

finite verb advancing the clause
— ongoing verbal process

duvaotebw + kata: meaning 'Suvactelw'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

finite verb advancing the clause
— constative aorist

oTpé@w + Gmo: meaning 'bring back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

discourse. advancing the clause. discourse. advancing the clause.
~ ) \ b4 4 €\

Taoav mv ATTOOKELNV nv

all the property / baggage who / whom

A1S ASF " Ttag RA ASF - 0 N1 ASF - &rookevn RR ASF - 8¢

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— object specification

naG: meaning 'all'; it serves as acc adjectival
form modifying or specifying a substantive.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause

amookevn: meaning 'property’; it serves as
common noun within the clause.

accusative object or complement
— participant reference

flv: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object or complement.



=

gvpov

find

VB AAI3P - ebpiokw
main verbal predicate

— aorist indicative summary

evpiokw: meaning 'find'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal predicate.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition introducing its
complement phrase.

v
OlK({J
house
N2 DSM - 0ik0og
head noun within the clause
— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king
N3V GSM - BactAetg

nominal element within the genealogical notice

— relational specification

BaociAevc: meaning 'king'; it serves as
nominal element within the genealogical

Kal
and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

viovg

sons

N2 APM - vi6g

accusative element functioning as object or goal
— object specification

vidc: meaning 'sons'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

notice. linking this unit with the surrounding phrase.
discourse.

k) ~ \ 1 7
auvtov KOl Tag Ovyatspag
his and the (ones) daughters
RD GSM - a0 164 C-kal RA APF -6 N3 APF - Buydtnp

pronoun in genitival dependence

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— discourse linkage or contrast

article marking the following noun or phrase

— noun-phrase marking

accusative complement

— object specification

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buydtnp: meaning 'daughters'; it serves as
accusative complement.



avToD

his

RD GSM * a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

5
ov

not

D00

adverbial modifier of the clause

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial

™

P

kateAeipOn
they left

VVI API3S - Asinw + kata

finite verb advancing the clause

— constative aorist

Aeinw + kata: meaning 'they left'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing

genitival dependence. discourse. modifier of the clause. the clause.
k) ~ €\ bl ] N
avT® v10G GAA 1|
3
to him son but or
RD DSM - a0tdg N2 NSM - vi6g C-&AAG CA

pronoun functioning as dative complement
— participant reference or interest

aUT@®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

v16G: meaning 'son'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or list item.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

GAM': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

connective or subordinator structuring the clause
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

OxoCiag

Ahaziah

N1T NSM - Oxoliag

common noun within the clause

OxoQlag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UIKPOTATOG

small / insignificant

ALA NSMS - pikpdg

common noun within the clause

HikpdG: meaning 'small'; it serves as
common noun within the clause.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



18

VIOV

sons

N2 GPM - vid¢

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

vidg: meaning 'sons'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.

avtod

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

) 4

Kal META TaDTA TdvTa éndTaev avTOV KOPLog €i¢ TNV KotAlav paAakia €v 1) oUk €0ty latpeia

And after all these things the Lord struck him in his bowels with an incurable disease.

The personal judgment now arrives exactly as announced | Kol pg-[jé( TO0TO

After the external blows comes the inward one. The sequence confirms prophetic certainty rather

than mere narrative coincidence.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETX

with / after

P - uetd

preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Tadta
this
RD APN - 0070

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

Ta0ta: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

TAVTa

all

A3 APN - mag

adjectival or ordinal modifier
— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.



b4 7
énataev
strike

VAI AAI3S * matdoow

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

natdoow: meaning 'strike'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

avTOV

him

RD ASM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

KUPLOG

LORD

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUp10G: meaning 'LORD'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

€1¢

into/to

P - €ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KolAiav

belly / womb

N1A ASF - kotAia

common noun within the clause
— content focus

kothia: meaning 'belly'; it serves as
common noun within the clause.

poAakia

sickness

N1A DSF - paAakio

common noun within the clause

paAaxia: meaning 'sickness'; it serves as
common noun within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

€

n

who / which

RR DSE - 8¢

pronoun referring within the clause
— participant reference or interest

1}: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring within the clause.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£oTIv

there is

V9 PAI3S - eiui

main verbal form carrying the clause forward

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

eiul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form carrying
the clause forward.

laTpeia
healing

N1A NSF - iatpeia

common noun within the clause
— participant prominence

iatpeia: meaning 'healing'; it serves as
common noun within the clause.



19 «ai éyéveto €€ iuep®v elg Nuépag kai ¢ NABeV ka1pdg TGOV Nuep®V Nuépag Vo EEAADGeV 1] koo adToD
UETA TAG VOooL Kal anébavev v padakia movnpd Kat 00K €noincev 0 Aaog avTol EKPOopPaV KaBwG
EKQOPAV TATEPWV AVTOD

And it came to pass day after day, and when the time of the days came, after two full years, his

bowels came out because of the sickness, and he died in grievous disease; and his people did not

make a burning for him like the burning for his fathers.

Jehoram dies slowly and without the honors given to former kings = kol éYE,VE‘CO

The long disease and withheld funeral honor seal the verdict. Royal dignity has been emptied out
before the eyes of the people.

\ 2 ’7 ] (4 ~
K1l EYEVETO SE NUEPWV
and it came to pass from day
C - kai VBI AMI3S - ylyvopat P-éx N1A GPF - fjuépa
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward preposition introducing its complement phrase proper name or indeclinable element within the
clause sequence
— verbal form contributing the clause’s — spatial or relational framing i
— discourse linkage or contrast action — relational specification
& ¢&: meaning 'from'; here it marks the P

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it relation signaled by preposition Nuépa: meaning 'day'; it shapes the local

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the introducing its complement phrase. clause or phrase relation in this passage.

discourse. clause; here it functions as main verbal

form carrying the clause forward.

~ - - - - N

€i¢ NUEPG Kal WG

into/to days and as

P eig N1A APF - fjpépa C-kai C-wg

preposition introducing its complement phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or preposition introducing its complement phrase

. . . ) P clause . .
— spatial or relational framing — object specification — discourse linkage or contrast
i e . L, o . — discourse linkage or contrast . o ) )

€1G: meaning 'into'; here it marks the Nuépa: meaning 'days'; it serves as common »¢: meaning 'as'; here it marks the relation
relation signaled by preposition noun within the clause. kai: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition introducing its
introducing its complement phrase. linking this unit with the surrounding complement phrase.

discourse.



=

NABev

VBI AAI3S - €pxopat

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

£pxopat: meaning 'came'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form carrying

the clause forward.

™

P

Ka1pOg

time

N2 NSM " Ka1p6g

common noun within the clause

— appointed times and creaturely limits

Ka1pdg: meaning 'time'; it serves as
common noun within the clause.

TV

the (who are)

RA GPF - 0

article marking the following noun or phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

NUEPOV
day
N1A GPF - nuépa

proper name or indeclinable element within the
sequence

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

(4 ’7
fuépag
days
N1A APF ‘ fjuépa
common noun within the clause

— object specification

dvo

two

M - 8o

lexical item contributing to the clause or list

— discourse linkage or contrast

£EMAOev

went out

VBI AAI3S - €pxopat + €k

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

n
the

RANSF -6

nominal element within the genealogical notice

— noun-phrase marking

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common d0o: meaning 'two'; numeral expression 0: Greek article marking definiteness and

noun within the clause. contributing count or measure in context. €pxopat + €k: meaning 'went out'; it carries the local noun phrase relation.

the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
carrying the clause forward.

KOt avtod UETA TG
belly / womb his with / after the
N1A NSF * kotAla RD GSM - a0tdg P petd RA GSF - 0

common noun within the clause preposition governing a following complement

phrase

pronoun in genitival dependence article marking the following noun phrase

— participant prominence — relational specification — noun-phrase marking

— spatial or relational framin,
£ & tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

kotAio: meaning 'belly'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking

common noun within the clause. peta: meaning 'with'; here it marks the

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in relation signaled by preposition governing

genitival dependence. a following complement phrase.



”~ ™ N = Y

/4 \ bd 7 b
VOoov K1 anedavev EV

disease and he died in
N2 GSF - véoog C-kal VBI AAI3S - Oviiokw + 4o P-év
common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase
p T o clause ) i i ' '
véoog: meaning 'disease'; it serves as — constative aorist — spatial or relational framing
common noun within the clause. discourse linkage or contrast , : . Tl . ] o . .
- & Ovokw + aro: meaning 'he died'; it carries €v: meaning 'in'; here it marks the relation
kal: meaning 'and'; conjunction or particle the action, process, or state of the clause; signaled by preposition introducing its
linking this unit with the surrounding here it functions as finite verb advancing complement phrase.
discourse. the clause.
I4 ~ \ b
p(x}\(xKlqc TTovnpa KOl OULK
sickness evil and not
N1A DSF - paAakio A1A DSF * movnpdg C - kai D- o0
common noun within the clause common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause
g . . . clause ) )
paAokio: meaning 'sickness'; it serves as — sphere or reference — discourse linkage or contrast

common noun within the clause. — discourse linkage or contrast

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
common noun within the clause. Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the assertion of the clause.

linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 7 € \ k) ~
£MOLNOEV 0 Aaog avTtoD
did the people his
VAT AAI3S * o1éw RANSM - 0 N2 NSM - Aadg RD GSM - a0Tdg
main verbal form carrying the clause forward article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, pronoun in genitival dependence

. ) ) predicate, or list item ) o
— aorist aspect: presents the action as a — noun-phrase marking — relational specification
whole . — participant prominence L . . .

0: Greek article marking definiteness and £ Sl avtol: meaning 'his'; pronoun marking
notéw: meaning 'did"; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as person, possession, or reference within the
process, or state of the clause; here it nominative substantive functioning as clause; here it functions as pronoun in
functions as main verbal form carrying the subject, predicate, or list item. genitival dependence.

clause forward.



”~ ™

EKPOPAV KaOw¢

burning just as

N1A ASF - éxpopd D - kabwg

common noun within the clause adverbial modifier of the clause
€k@popd: meaning 'burning'; it serves as — discourse linkage or contrast

common noun within the clause. , . .
kabw¢: meaning 'just as'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.

avToD

his

RD GSM * a0td¢

pronoun in genitival dependence

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

EKPOPAV

burning

N1A ASF - éxpopd

common noun within the clause

€k@popd: meaning 'burning'; it serves as
common noun within the clause.

TATEPWV
father

N3 GPM - matrip

genitival dependent within the phrase
— relational specification

natrp: meaning 'father'; it serves as
genitival dependent within the phrase.

20 v tprakovta Kai 000 €TV 0te €faciAevoey Kal OkTw £t €RaciAevoev €v IepovcaAnu Kal EmopevON v

OUK £Maivw Kal ETA@n €v TOAEL Aau1d Kal oUK €V TAPOLG TV PactAéwy

He was thirty-two years old when he began to reign, and he reigned eight years in Jerusalem; and he
departed without praise, and they buried him in the city of David, but not in the tombs of the kings.

The chapter closes by naming Jehoram's shameful legacy ﬁv ‘Eplé(KOV‘CO(

He remains in David's city but not in the royal tombs. The burial formula itself becomes a final

theological judgment.



=

nv
was

V9 IAI3S - elpi

main verbal form carrying the clause forward

— imperfective past: portrays continuing or
repeated action

fjv: meaning 'was'; pronoun marking

TPLAKOVTX

thirty

M - tpidkovta

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

4 . o 1 3 1.
Tprdkovta: meaning 'thirty'; numeral
expression contributing count or measure

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

dvo

two

M - 8§vo

lexical item contributing to the clause or list
— discourse linkage or contrast

dvo: meaning 'two'; numeral expression
contributing count or measure in context.

person, possession, or reference within the in context. linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as main verbal discourse.

form carrying the clause forward.
b4 ~ (%4 b4 7 \
ETWV OTE EB(XO' 1)\81)0' Ay Kol
years Gte reigned and
N3E GPN - £€tog D dte VAI AAI3S - BaciAedw C-kal

nominal element within the genealogical notice
— relational specification

£10G: meaning 'years'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— discourse linkage or contrast

%

Gte: meaning '6te'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

main verb of regnal-duration summary
— constative aorist (regnal summary)

BaciAevw: meaning 'reigned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of regnal-

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

duration summary. discourse.
f b \ v b4 7 b
OKTW £t éPacilevoev v
eight years reigned in
M - OKT® N3E APN - €10¢ VAI AAI3S - BaciAebw P-év

proper name or indeclinable element within the
sequence

— discourse linkage or contrast

OKTW: meaning 'eight'; numeral expression
contributing count or measure in context.

nominal element within the genealogical notice
— object specification

€10G: meaning 'years'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

main verb of regnal-duration summary
— constative aorist (regnal summary)

BaciAevw: meaning 'reigned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of regnal-
duration summary.

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.



™ - N ™

IepovoaAnu Kol £nopevon v

Jerusalem and g0 in
N DSF - TepovcaAfu C-kal VCI API3S * topevouat P-év
proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the next item or movement predicate preposition introducing its complement phrase
sequence clause o . ) )
— verbal action in summary style — spatial or relational framing
— participant identification — discourse linkage or contrast , ) . . ] o . .

P P & TopevopaL: meaning 'go'; it carries the €v: meaning 'in'; here it marks the relation
Iepovoadny: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here signaled by preposition introducing its
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding it functions as movement predicate. complement phrase.
as proper name in the genealogical or discourse.

narrative sequence.

I b 7 \ 7 7
OULK EMAIVW KAl ETaPN
not praise and they buried
Dol N2 DSM - énaivog C-kal VDI API3S - fdntw
adverbial modifier of the clause common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause
. . z R clause ) )
— discourse linkage or contrast EMALVOG: meaning 'praise’; it serves as — constative aorist
, N " common noun within the clause. — discourse linkage or contrast , o o )
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies Bdntw: meaning 'they buried'; it carries the
the assertion of the clause. Kal: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
linking this unit with the surrounding it functions as finite verb advancing the
discourse. clause.

£V TOA€L Aavid Kol

in city David and

P-év N3I DSF - téA1g N GSM - Aavid C - kai

preposition introducing its complement phrase dative element functioning as complement, proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the next item or
sphere, or instrument clause

— spatial or relational framing — participant identification

— sphere or reference — discourse linkage or contrast

€v: meaning 'in'; here it marks the relation Aawvid: transliterated proper name
signaled by preposition introducing its noAig: meaning 'city'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. element functioning as complement, as proper name within the list or clause. linking this unit with the surrounding

sphere, or instrument. discourse.



=

OUK

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies

the assertion of the clause.

=

BaciAéwv
kings
N3V GPM - BactAedg

head noun within the clause

— relational specification

noun within the clause.

BaociAevc: meaning 'kings'; it serves as head

v TAPOLg

in tombs

P-év N2 DPM - td@og

preposition introducing its complement phrase common noun within the clause

— spatial or relational framing — sphere or reference
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation Td@oG: meaning 'tombs'; it serves as
signaled by preposition introducing its common noun within the clause.

complement phrase.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



